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CZ   �Navštivte naši webovou stránku pomocí následujícího QR kódu nebo webového 
odkazu, kde najdete další informace o tomto produktu nebo dostupné překlady 
tohoto návodu.
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1. Poznámka o platnosti
Tato dokumentace je platná pro výrobky s následujícími 
čísly artiklů: 14576, 14176, 14843

Při žádosti o servis vždy uveďte tyto informace.

2. Obecné informace
O tomto návodu k obsluze
Tyto pokyny k obsluze jsou považovány za 
součást zařízení.

Před použitím tohoto zařízení si
pečlivě přečtěte bezpečnostní pokyny a návod k obsluze.
Uchovávejte tento návod k obsluze na bezpečném místě pro 
budoucí použití. Pokud je zařízení prodáno nebo předáno, musí 
být návod k obsluze předán každému dalšímu majiteli/uživateli 
výrobku.

NEBEZPEČÍ!
Tento symbol naleznete před každou částí textu, 
která se zabývá rizikem lehkých až těžkých zranění 
vyplývajících z nesprávného použití.
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POZOR!
Tento symbol naleznete před každou částí textu, 
která se zabývá rizikem poškození majetku nebo 
životního prostředí.

3. Obecná upozornění

 NEBEZPEČÍ!
Toto zařízení obsahuje elektronické součásti, které pracují 
prostřednictvím zdroje energie (napájecí zdroj a/nebo bate-
rie). Používejte zařízení pouze způsobem popsaným v návo-
du, jinak hrozí riziko úrazu elektrickým proudem.

Uchovávejte baterie mimo dosah dětí! Dbejte na správné 
vložení baterií. Prázdné nebo poškozené baterie mohou při 
kontaktu s pokožkou způsobit popáleniny. V případě potře-
by používejte vhodné ochranné rukavice.

 POZOR!
Zařízení nerozebírejte. V případě závady se obraťte na svého 
prodejce. Prodejce kontaktuje servisní středisko a v případě 
potřeby může zařízení odeslat k opravě. Nevystavujte zařízení 

teplotám nad 60 °C.
Nevystavujte zařízení vysokým teplotám. Používejte pouze 
dodaný napájecí zdroj nebo doporučené baterie. Nezkratuj-
te zařízení ani baterie a nevhazujte je do ohně! Nadměrné 
teplo nebo nesprávná manipulace mohou způsobit zkrat, 
požár nebo výbuch.
Používejte pouze doporučené baterie. Slabé nebo vybité 
baterie vždy vyměňte za novou, kompletní sadu baterií s 
plnou kapacitou. Nepoužívejte baterie různých značek nebo 
s různou kapacitou. Pokud zařízení nebude delší dobu pou-
žíváno, je třeba baterie vyjmout.

4. Obsah balení
Termo-hygrometr, 3× dálkový senzor, 8× AAA baterie

5. Hlavní funkce
1.	 °C/°F
2.	 Úroveň komfortu
3.	 Max./Min. teplota a vlhkost
4.	 Vysoká/nízká hodnota pro alarm teploty a vlhkosti
5.	 Vnitřní teplota: 0 °C – 50 °C
6.	 Venkovní teplota: -40 °C – 70 °C
7.	 Vnitřní/venkovní vlhkost: 20 % – 95 %
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1.	 Displej
2.	 Stojánek
3.	 Nástěnná montáž

6. Funkce základní stanice

   
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!
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COM

DRY

COM

COM



4.	 Prostor pro baterie pro 2× AAA
5.	 Tlačítko UP / volba kanálu
6.	 Tlačítko DOWN / MAX / MIN
7.	 Tlačítko ALERT
8.	 Oblast zobrazení kanálu 1
9.	 Indikátor aktuálně zvoleného kanálu
10.	 Oblast zobrazení kanálu 2
11.	 Oblast zobrazení kanálu 3
12.	 Oblast vnitřního zobrazení
13.	 Symbol nejvyšší (MAX) nebo nejnižší (MIN) 

hodnoty
14.	 Symbol příjmu signálu senzoru
15.	 Teplota
16.	 Trendová šipka
17.	 Vlhkost
18.	 Symbol alarmu vysoké (HI AL) nebo nízké (LO 

AL) teploty
19.	 Symbol alarmu vysoké (HI AL) nebo nízké (LO 

AL) vlhkosti
20.	 Indikátor vnitřního klimatu
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7. Funkce senzoru
A.	 Teplota
B.	 Vlhkost
C.	 Aktuální kanál
D.	 LED indikátor

E.	 Nástěnná montáž
F.	 Přepínač °C/°F
G.	 Přenosový kanál (1–3)
H.	 Prostor pro baterie pro 2× AAA

E

G

H

FA
B

D
C
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9. Záznam MAX/MIN
V normálním režimu stiskněte tlačítko DOWN pro 
zobrazení záznamu MAX a MIN teploty a vlhkosti.
Při zobrazení záznamu MAX a MIN stiskněte a 
podržte tlačítko DOWN pro vymazání záznamu.

10. Volba kanálu
1.	 V normálním režimu stiskněte tlačítko UP pro 

výběr kanálu. Pořadí nastavení je: Kanál 1 – 
Kanál 2 – Kanál 3 – Vnitřní

2.	 Po vstupu do režimu kanálu stiskněte a 
podržte tlačítko UP pro vymazání záznamu a 
opětovné připojení k venkovnímu senzoru.

11. Přepínání mezi °C nebo °F
V normálním režimu stiskněte a podržte tlačítko 
DOWN po dobu cca 3 sekund pro změnu jednotky 
teploty. (℃ nebo ℉)

8. Nastavení napájení základního 
zařízení
1.	 Sejměte kryt prostoru pro baterie.
2.	 Vložte baterie do prostoru pro baterie. Dbejte 

na správnou polaritu baterií (+/-).
3.	 Nasaďte kryt prostoru pro baterie zpět.

Dálkový senzor:
1.	 Sejměte kryt prostoru pro baterie.
2.	 Vložte baterie do prostoru pro baterie. Dbejte na 

správnou polaritu baterií (+/-).
3.	 Nastavte přepínač volby kanálu na požadova-

ný kanál.

UPOZORNĚNÍ! Toto zařízení lze provozovat se 
třemi dálkovými senzory. Každý připojený dálkový 
senzor musí být provozován na jiném kanálu.
 
4.	 Nasaďte kryt prostoru pro baterie zpět.
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12. HI/LO alarm
Nastavení alarmu
1. Stiskněte tlačítko UP pro výběr požadovaného 
kanálu.
2. V normálním režimu zobrazení stiskněte tlačítko 
ALERT na přibližně 4 sekundy pro vstup do režimu 
nastavení teplotního alarmu.
3. Stisknutím tlačítka UP nebo DOWN změňte 
hodnotu.
Aktivace / deaktivace alarmu
Pro aktivaci nebo deaktivaci alarmu stiskněte a 
podržte tlačítko ALERT přibližně 4 sekundy, dokud 
hodnota stále bliká. Na displeji se zobrazí symbol 
alarmu.
4. Stiskněte tlačítko ALERT pro potvrzení a pře-
chod k dalšímu nastavení.
5. Pořadí nastavení: Vysoká teplota > Nízká teplo-
ta > Vysoká vlhkost > Nízká vlhkost.
6. Nakonec stiskněte tlačítko ALERT pro uložení 
nastavení a návrat do normálního režimu.

Zobrazení nastavených hodnot alarmu
V normálním režimu zobrazení stiskněte několi-
krát tlačítko ALERT pro zobrazení aktuálně nasta-
vených vysokých/nízkých hodnot alarmu. Pořadí:
Vysoké hodnoty (HI AL) > Nízké hodnoty (LO AL) > 
Normální režim

Deaktivace při aktivním alarmu
Stiskněte tlačítko ALERT pro zastavení zvukového 
alarmu. HI ALnebo LO AL nadále bliká na displeji, 
dokudnení zadaná mezní hodnota znovu překroče-
na nebo podkročena.

13. Indikátory trendových šipek

1. Rostoucí 2. Stabilní 3. Klesající
Indikátor trendu teploty a vlhkosti zobrazuje tren-
dy změn v následujících několika minutách. Šipky 
označují rostoucí, stabilní nebo klesající trend.
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14. Indikátor vnitřního klimatu

1. COMFORTABLE: Optimální (Teplota mezi 20 a 28 °C 
a vlhkost mezi 40 % a 70 %)
2. DRY: Vlhkost <45 %
3. WET: Vlhkost >65 %

15. Technické údaje
Hlavní jednotka
Baterie: 2× AAA baterie
Jednotka měření teploty: °C / °F
Rozsah zobrazení teploty: 0 °C – 50 °C
Rozsah zobrazení vlhkosti: RV 20 % – 95 %

Dálkový senzor
Baterie: 2× AAA baterie
Rozsah měření teploty: -40 °C – 70 °C
Rozsah zobrazení vlhkosti: RV 20 % – 95 %

Dosah přenosu: 80 m
Hodnoty tolerance teploty:
-40 °C ~ -20 °C: ± 4 °C
-20 °C ~ 0 °C: ± 2 °C
0 °C ~ +50 °C: ±1 °C

Hodnoty tolerance vlhkosti:
±5 % od 35 % do 75 %,
±10 % od 20 % do 35 %,
75 % do 95 %



12

16. ES prohlášení o shodě
 Společnost Bresser GmbH tímto prohlašuje, 
že typ rádiového zařízení s číslem položky 

14576, 14176, 14843 je v souladu se směrnicí 
2014/53/EU. Úplné znění ES prohlášení o shodě je k 
dispozici na následující webové adrese:
www.bresser.de/download/14576/CE/14576_CE.pdf
www.bresser.de/download/14176/CE/14176_CE.pdf
www.bresser.de/download/14843/CE/14843_CE.pdf

17. LIKVIDACE
 Obalové materiály likvidujte řádně podle 
jejich druhu, například papír nebo lepenku. 
Informace o správné likvidaci vám poskytne 
místní služba pro likvidaci odpadu nebo 
orgán ochrany životního prostředí.

 Elektronická zařízení nevyhazujte do domovní-
ho odpadu! Podle směrnice 2002/96/ES 
Evropského parlamentu o odpadu z elektrických 
a elektronických zařízení a jejího převedení do 
německého práva musí být použitá elektronická 
zařízení shromažďována odděleně arecyklována 
ekologicky šetrným způsobem.
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V souladu s předpisy týkajícími se baterií a akumulá-
torů je jejich likvidace v běžném domovním odpadu 
výslovně zakázána. Použité baterie likvidujte v 
souladu se zákonem — na místním sběrném místě 
nebo v maloobchodě. Likvidace vdomovním odpa-
du porušuje směrnici o bateriích.
Baterie obsahující toxické látky jsou označeny symbo-
lem a chemickou značkou. „Cd“ = kadmium, „Hg“ = 
rtuť, „Pb“ = olovo.

Cd¹ Hg² Pb³

 1 baterie obsahuje kadmium
2 baterie obsahuje rtuť
3 baterie obsahuje olovo

18. Záruka
Standardní záruční doba je 2 roky a začíná dnem 
nákupu. Pro využití prodloužené dobrovolné zá-
ruční doby uvedené na dárkovém balení je nutná 
registrace na našich webových stránkách.
Úplné záruční podmínky, stejně jako informace o 

prodloužení záruční doby a podrobnosti o našich 
službách, naleznete na
www.bresser.de/warranty_terms.
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DE   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre fi rst for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
Great Britain
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff  of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL
Pôle d’Activités de Nicopolis
314 Avenue des Chênes Verts
83170 Brignoles
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux B.V.
Donau 5-12
7908 HA Hoogeveen
Nederland
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del Cano
28925  Alcorcón Madrid
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Německo
www.bresser.de
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